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Hetilap a társadalom, közművelődés, szépirodalom és közigazgatás köréből.

Előfizetési árak :
Helyben, házhoz hordva Vidékre, postán küldve : 

Egy évre 4 frt 50 kr. 
Félévre 2 frt 25 kr.
Negyedévre I frt 25 kr.

Egy évre . 
1 élévre .

egyedévre

4 frt.
2 frt.
1 frt.

Egyes szám ára io kr. Egyes szám ára 12 kr.

Megjelen minden csütörtökön.

Előfizetések, valamint a lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez inté-
zendők Gyulafehérvárra, a püspöki lyc. könyvnyomdába.

Kéziratok — melyek vissza nem adatnak — aláírva küldendők be.

Hirdetési dijak.
Egy háromszor hasábozott garmondsor vagy annak tér

mértéke 5 kr.

Bélyegdij minden beiktatás után 30 kr.

Nyilttér soronként 15 kr.

A hirdetési és nyílttéri díjak előre fizetendők.

FT I RT) KTÈS EK és nyílttéri közlemények elfogadtatnak lapunk részére kiadóhivatalunkban (P. lycz. könyvnyomda, várutcza) továbbá GOLDBERGER 
A. V., BARNA és Társa által Budapesten, FRIEDRICH SCHALER, G. L. DAUBE & C o m p. I. KNOLL, HAASENSTEIN és VOGLER Bécsben, — 

Prágában valamint Németország’ és Sveiez fővárosaiban is. DORN & COMP, által Hamburgban.

Mit kell olvasni a népnek ?
Ki azt hiszi, hogy ezen kérdésre könnyen 

lehet megfelelni, az nagyon csalatkozik Mert 
nem minden népnek szánt olvasmány felel meg 
kitűzött feladatának, s ha meg is felel, lehet, 
hogy minden jósága, czélszerüség mellett is, 
erkölcsi romlásra vezet.

Például lehet ügyesen, népszerű nyelven 
irni igen hasznos ismeretekre oktató természet- 
tani müvet, mely megismertet a leggyakrabban 
előforduló, minduntalan észlelhető természeti 
tüneményekkel. Igen ám, de itt-ott előfordul
hatnak benne sorok, melyek az olvasó vallási 
hitének megingását eszközölhetik, s már akkor 
aztán a máskülönben jó könnyen érthető, hasz
nos ismereteket terjesztő mii, nem való a nép 
kezébe.

Ebből a példából kitűnik, hogy a mi né
zetünk szerint, körülbelül milyeneknek kell 
lenni a népies olvasmányoknak. Olyanoknak 
t. i. melyek könnyen érthető, egyszerű nyelven 
vannak írva, és a nép hitét, valláserkölcsét 
táblálják, vagy legalább ne sértsék. Hozzáte
hetjük még, hogy e mellett a nepben a társa» 
dalmi józan felfogást, a helyes irányú gondol
kozást elősegítsék.

Lehet más ország népével szemben más 
a népiratok szerkesztésének szabálya, de nálunk 
a mi népünkkel szemben, szigorúan kell ra- 
gaszkodni eme felállított elvhez.

És különösen miért ?
Azért, mert a mi népünk mivelődési vi

szonyai szerint, a legkisebb vétség a népiratok 
Írásában, a rosszul alkalmazott szó, sőt a ké
tértelmű kifejezés is romboló hatású. A mi 

népünk miveltsége szükkörü, alantas fokú, 
mondhatjuk teljesen fejletlen. Az olvasási hajlam 
pedig végtelen csekély, sőt álülhatjuk, hogy a 
nép maga egyátalában nem is olvas, hanem 
olvasnak csupán a gyermekek.

Mindenki tapasztalhatja, hogy a nép csa
ládi köreiben, a meglett korú férfiak nem szoktak 
olvasni. Ami olvasni való kerül a házhoz, azt a 
gyermekek és az asszonyok olvassák- A ma
gyar parasztgazda még a naptárból is a gyer
meke által olvastatja ki, hogy mikor lesz vásár, 
s általában ha olykor előfordul, hogy a családi 
kör összegyűlve, valami olvasmányt szeretne 
hallani; hát úgy szokott lenni, hogy a nagyobbik 
gyermek hangosan felolvassa a kiszemelt darabot.

Már most aztán könnyű elgondolni, hogy 
az olvasmánynak első sorban magára a felol
vasó gyermekre van hatása, azután a hallga
tókra. Ha tehát az olvasmány könnyelműen 
van szerkesztve, elő ált a veszedelem, megmé- 
telyeztetik a gyermek lelke.

Ez a körülmény az, mit nálunk teljességgel 
nem szokás figyelembe venni, s a nép számára 
adott lapok jó nagy részben oly dolgok is 
előfordulnak, melyek a családi körökben gyó- 
gyithatlan romlást okozhatnak.

Azoknak, kik a magyar nép számára ír
nak lapot vagy könyvet, soha de soha nem 
volna szabad szem elől téveszteni, hogy iratunk 
fő részben a családhoz tartozó gyermekek által 
olvastatik. Hangoztatnunk kell ezt, s kérve 
kell az illetőket kérni, ezen körülmény lelkiis
meretes számbavételére.

A második főszabály lenne az, hogy a nép 
szánára szánt iratok mindenkor tanítsanak. A 
népnek soha nem szabad csak mulattató dől » 

gokat írni. Mert a népnek arra nincsen ideje, 
hogy sok mindenfélét összeolvasson. ? agy 
szerencse, ha oda juthatunk, hogy valamit mégis 
olvas- Ezt a nagy szerencsét pedig fel kell 
használni s úgy kell írnunk, hogy az elolvasot 
takból valami gyakorlati haszon megmaradjon,

Ez alkalommal nem lehet feladatunk ki
fejteni, hogy miként lehet ezt az elvet keresz
tül vinni, megvalósítani, a figyelmes olvasó bi
zonyára sejteni fogja azt- Hanem valószínűleg 
mindezek után, azt a kérdést fogja hozzánk in
tézni, hogy hol vegyük az előadott helyes elvek 
szerint írott müveket, s hogyan olvastassuk 
azokat a nép álta ? Olyan jó müvek, melyekben 
az irány az irállyal, a magát olvastatni tudó 
írási képességgel egyesülne, vajmi kevés, és a 
nép még ezt a keveset sem veszi, A magyar 
paraszt gazda évi költségvetésében, egy fillér 
sem szerepel szellemi szűkséglektere- A mi 
népünknek nem életszükséglete az olvasás 
legfeljebb krjezárokat, azt is legritkábban ad 
ki olvasnivalókért.

A tisztelt olvasó ezen ellenvetésére én 
következőképen felelek : írassunk terveink sze
rinti jó müveket és juttassuk azokat el a néphez 
ingyen, azaz állítsunk népkönyvtárakat, melyeket 
alkalmas müvekkel töltvén meg tegyük lehetővé, 
hogy a község minden lakosa, székében hosz- 
szlban olvashassa a könyvtárban levő hasznos 
müveinket.

Tulajdonképen a kérdés úgy áll, hogy ha 
a népkönyvtárakat létrehozzuk, — akkor létre 
fognak jönni az általunk körvonalozott müvek 
is. — Ha van tízezer könyvtárunk, tehát ha 10 
ezer darabra van szükség i — i jó könyvből, hát 
azt nem fogják nekünk irni, mert az irás kifizeti

Gsorjdles észrevételeit
A „Gyulafehérvári Közlöny“ eredeti tárczája.

Nemde, k. olvasó, eltaláltam gondolatodat, mi
dőn azt állítom, miszerint tárczaczimim olvasásánál 
azt mondod, hogy : tartsd magadnak ! Da sokkal en» 
gesztelékenyebb természeti lóvéi, semhogy az ily 
ártatlan „közboszólásokat“ zokon tudnám venni, tul- 
teszem magam azon, aztán meg tekintetbe véve 
azt, hogy „csendes észrevételeim“ daczára, a „föld 
mégis mozog“ és „mozogni fog" mig csak valamely, 
a csillagászok által számításba nem vett „farkas 
üstökös" útjába nsm ütódik, koczkáztatom ; megje
gyezvén mindamellett, hogy „csendes észrevételeimre" 
mindenféle még „csendesebb észrevételeket“ minden
kor szívesen veendek.

* * *
Városunk német hírlapirodalmának egén jelen

leg két meteor ugyancsak csillog és terjeszti ám 
fénysugarait németajkú polgártársainkra. E két me
teor saját maga elnevezte magát Nr. 1. ki a szép 
nemet képviseli, Philantropiának, Nr. 2. tartozván 
az erős nem joviális categoriájához .• A. Cervus nak. 
De mintha az Istenek maguk sem akarnák, hogy 
nekünk, —■ már aki német — kél cseliag ragyogjon 
^gysze.re, közébük küldték egyik arkangyalukat : 
sz. Polémiát, és hála ez ádáz fondorkodásainak, 
ugyancsak szórják egymásra szellemességüket, ami 

ellen ugyan semmi „csendes észrevételeink“ nem 
volnának, ha annak fatális következményeit nem 
mi, hanem ők éreznék, lévén egészen akaratunkon 
kívül egyik „csendes“ bámulójuk. És azért kérdem, 
oh bájos, a titokzatosság burkolatába rejtőzött szende 
Philautropia és téged, oh deli „vitéz“ A. Cervus 1 
Mit vétettünk mi szegény halandók, hogy kénytele» 
nek vagyunk szellemességeiteket megemészteni és 
ha már ez utóbbira e sorok írója gyomrát praeparálta 
is, kérdés már most az, hogy embertársaink éltek 
e ezen elő vigyáz itta! ? — Azért, oh bölcs pár, fo
gadjátok jóakarata tanácsomat, tegyétek félre 
„syruppal vegyített epébe“ mártott ékes toraitokat, 
nyújtsatok egymásnak olajágat és ha ezt megtetté
tek, kézt kézben bátran hívhatjátok „majdan" a bá
muló világot sorompóba, kiálltva :

Ha a K. W. kiadója velünk, 
Akkor ugyan ki ellenünk ? ? 

* * *
Ordits kapu! Kiálts város !
Minta hamuból kiemelkedő Phönix ájult erővel, 

szépséggel, úgy neki hevült városunk közönsége is 
a társadalmi életnek. Bárhova hallgat az ember, 
bárhova pillant a bámuló szín, mi ideaütt szokat
lan társadalmi életet lát. Katholiíus, római és gö< 
rög, református, kálvin és helvét, zsidó és lutherá
nus ebben az antiszemitikus világban szokatlan 
egyetértéssel sietnek hódolni kaiméval ő fenségének. 
Február a án a némát dalkör, 7 én az óvóda, I2>éa a 
katonai zenekar zeneestélylyel egybekötött tánezvi* 
gtl ni, 15 ín a korcsolyaegylet, 23 án három csellag- 
g il ékeskedő M ira-fi a ink bálja, szíven mit kívánsz 
míg!? És ha igaz, ha hitelt adhatunk egynéhány kósza

hirn k, hát hátra van még a Kaszinó, a 4 nőegylet 
a kereskedelmi ifjak, a vereskereszt-egylet, az izr. 
fiatalság még messze homályban fekvő tánczmulat- 
ságai, kik mindannyian kiakarják a maguk részét 
vonni a farsangból. Úgy is kell, mutassak meg a 
világnak, hogy még nem vagyunk egészen „blasir- 
tak“ az élei; örö mivel sít nőn, amint tévesen álli- 
ták és hogy tudunk még örvendeni a jelennek, már 
mint mi — fiatalok, és azért mindenki, aki csak az 
életnek örvend, bizton tud'>m. szívesen fogja követni 
példimát és egy harsogó: „Éljen Carneval herezeg 
ő fensége“ kiálltáéban velem egyesülni.

De szó a mi szó, már mégis tény az, hogy 
ugyancsak fényes bálnak Ígérkezik a korcsolya egy
leté. Ennyi fáradság és buzgalmat lehetetlen hogy 
a legfényesebb siker ne koronázza, és merem állítani, 
hogy több lelkesedés egy „nemes“ ügy iránt még 
anno 49 ben sem volt igen több, s hogy kevesebb 
bátorság se.n kell egy ily vállalatnál mint anno stb. 
a muszkákkal szemben, szintén nem fogja megezá- 
fűlni akarni senki, ki városunk körülményeit csak 
némileg ösmeri. Annál több elismerést érdemel tehát 
az érdemes táuczvigalmi bizottság, hogy dtezára a 
kedvjzőtien auspicíumokuak, buzgalmt még sem 
lankad. Legyen a megtett kötelesség érzetének ju
talma !

* * 
*

Mult heti tárczatova'unkban „Egy délután Gyu
lafehérvárit“ ez. alatt egyik jeles munkatársunk ig m 
érdekesen le tudta irni a korcsolya-egyleti jégpályán 
lezajlott képet. Mit mondott volna ám meg az igen t. 
ur ahhoz, ha tudomása lett volna, hogy az ily jele
netek nemcsak akkor vasárnap zeneszó mellett, ha-



magát. Ha már most fontolóra vesszük azt, hogy 
a felállított népkönyvtár olvasmányaival az egész 
községre hatást gyakorolhatunk : önkényt előáll 
a nagy kötelesség, hogy e könyvtárak felállí
tását ne bízzuk másra, hanem állítsuk fel mi 
magunk, akik benső meggyőződésből óhajtjuk, 
hogy azok népnek való, helyesen írott a vallás 
erkölcskeretén belül mozgó müveket tartalmaz
zanak.

Ezen ügy végtelen nagy horderejénél fogva 
meg fog nekünk bocsátani a t- olvasó, ha most 
a téli időszakban, a mikor épen időszerű a kér
dés, foglalkozunk ezen ügygyei-

A magyar Franczia biztosító intézet 
a vidéken

Felkérettünk a következő levél közlésére :
Kecskemét, jan. 24.

A magyar franczia biztosítótársaság akviráló 
ügynöke Kecskeméten járván, befordult itt egy eser
nyő készitôhez, Kohn Gáborhoz. Bőbeszédűségének 
sikerült Kohn Gáborral, ki épen sürgős teendőkkel 
volt elfoglalva, válásai biztosítási okmányt aláíratni. 
A rábeszélt fél, ki jól lehet azt sem tudta, mit ir 
alá, csakhogy szabaduljon a kellemetlen vendégtől, 
10 frtnyi készpénzt is átadott az intézet utazójának.

Az utazó távoztával Kohn Gábor eszmélni kez
dett, mert 1000 frtos biztosítást 20 évi 60 frt. fize
téssel írattak vele alá.

A biztosítási ügyben jártasak felvilágosították, 
ha valamelyik helybeli pénzintézetbe tesz 20 éven 
át 6o frtot, akkor 5 százalékkal kamatozva nora ezer, 
hanem több mint két ezer frtja leend. Kohn Gábor 
tehát meggyőződvén, hogy a magyar-franczia biz
tositó társaság gyámsága többe kerül, mint a mit ér, 
továbbá pedig figyelmessé tétetvén arra, hogy a 
mostani kraehos világban nem lehet tudni, hogy az 
efféle Bontoux által alapított sorsjátékos, nyeremé- 
nyes biztosító-intézet él-e 20 esztendeig — veszni 
hagyta az ügynöknek átadott 10 frtot.

És mit tesz a magyar-franczia biztosítótársaság ? 
Beperli Kohn Gábort a hátralékos 50 frt fizetéséért, 
mely összeg időközben 30 frt. perköltséggel is gya
rapodott.

Kecskeméten az intézet ezen leleményes pénz- 
kereseti módja, általános közbeszéd tárgyát képez i. 
Nagyon csodálkoznak, hogy ilyen üzletek épen ama 
intézetnél történnek, melynek igazgatóságában föl

nem minden nap, midőn csak téli évadunk az im- 
bolygás nemes sportjának kedvez, le szokott ját
szatni ! Hát még akkor mit szólt volna, ha tudomás« 
sal birt volna azon szép titkos arkádiai jelenetekről, 
minők boldog tulajdonosának én mondom magam!

De nem is hordanám ám a világért sem to 
vább ! Hogyan is élhetnék én annyira vissza azon 
kegyes bizalommal, melylyel irántam viseltetnek, 
hogy elmeséljem, miszerint pld. azon ifjú pár, mely 
most amottan lent, a többiektől egészen elkülönítve 
imbolyog boldogsága tudatában Halifax szárnyain, 
még csak ezelőtt egy fél órával a legnagyobb ellen
szenvvel viseltetett egymás iránt (? !) mig nem a 
kedves lányka agy csalóka Bégen csinálása alkal
mával elesett, de csupán az okból, hogy felkeltekor 
segélyére sietni lássa azon ifjút, kit oly nagyon — 
nem szeret? — S lám, lám, most mégis együtt im- 
bolyognak ? Oh, te kis hamis ! S aztán, hogyan is 
hordhatnám én tovább azt, miszerint hogyan történt 
a franczia négyes lejtése közben az arrangeur 
„Avânte* kiáltásánál az, hogy ama fiatal mu- 
zsafiaink egyike azt egész máskép értelmezte 
és wAvante" lejtés helyett vis á vis tánezos- 
nőjét átkarolta? a mit már csak azért sem hordom 
tovább, mert ha jól szemügyre vettem .volna4 téve
dése tárgyát, bizon-bizon ném állnék magaraért sem 
jót, hogy nemm tettem volna én is úgy ? És igy 
felhozhatnék még több ily érdekes eseteket, de mint 
mondám, a belém helyezett bizalomnál nem akarok 
visszaélni és igy már csak azért is — hallgatok!

* * *
A Nemzeti szálló éttermében jelenleg német 

színészek szórakoztatják városunk közönségét, 
erkölcsileg bár meglehetős sikerrel, de — sajnos — 
(rájuk nézve) anyagi tekintetből ugyanazt no n mond
hatják. Jövő hó első hetébm a változatosság kedvéért 
pedig ugyanott fogják Thalia magyar ajkú papjai 
a mult évből még is előnyösen ismert Várady Fermiez 
igazgatása alatt a magyar szót lelkesen hirdetni. 
Merjük hinni, miszerint városunk közönsége síkkal 
magyarérzelmübb, semhogy apostolait nemeslelkü G 
gére hiába apellálni engedje. Vederemo!

A viszontlátásig.
gdkay ^tanyos ^r. 7, 

dirik, Schvreger Márton is helyet foglal. IL a magyar- 
franczia biztositó társaság kellemetlenségeket ki 
akar kerülni, tanácsos lesz élállni perétől, különben 
ezen ügy nagy port fog felverni, mert egyik ország
gyűlési képviselőnk a parlamentben interpelláczió 
tárgyává szándékozik tenni az esetet.

T-e 3 -f.
Eddig a levél, melyet megbízható kézből vet 

tünk és közérdekű ügy lévén, közöltük azt egész 
terjedelmében, ügy tudjuk különben, hogy a magyar- 
franczia biztosító intézetnek az első évi befizetési 
részletből nincs haszna, — mert az, az ügynök 
provízióját képezi. Ezért pedig nem érdemes, hogy 
az intézet koczkára tegye egész létét és tulmérvben 
echaffirozza magát ügynöke jövedelmének gyarapí
tása végett.

Mert annyi bizonyos, ha ezen ügy az ország
házban szellőztetik, azzal az intézet további műkö
dése Magyarországban kétségessé válhatik. Reméljük, 
hogy a magyar-franczia biztositó társaság nem fogja 
ezt 50 forintnyi csekély összegért koczkára tenni.

Közigazgatási és hatósági élet.

— Városunk képviselő testületé, 
f. év és hó 21 én tartott közgyűlésében, a következő 
ügyeket tárgyalta :

1. A helyi cs. kir. mérnökkari igazgatóság 
értesíti tanácsot, hogy a N. U. cs. kir, közöshadügy- 
minister Ur, a Glacis kertet, nyilvános parkkul leendő 
használatra, városunknak átengedni kegyeskedett, a 
kert hasznosítása körüli teendők és egyéb intéz
kedésekkel, a tanács bízatott meg,

2. A városi képviselők és hivatalnokoknál 
künlevő kölcsöntőkék felmondása tárgyában közölt 
ali-páni rendeletet meg felebbezni határozta, m!vel 
ez nem számadási, hanem tisztán kölcsönügy s 
mint ilyeni, városunk képviselőtestülete, magának 
tartja fen a jogot fel, vagy fel nem mondani.

3. A bódék megváltására kiküldött bizottság 
bejelenti eljárásának eredményét, e szerint Glück 
Jakab, Springer Dávid, Régenbogen Samu és Veres 
László tulajdonait kepező bódékon kívül, minden 
tulajdonossal létrejött a szerződés.

A megváltási ár — reményivé, hogy a fenir- 
takkal is sikerül a kiegyezés — összesen 30.880 frtot 
teszen, a fedezet lenne 24.860 frtot ! A fenmaradó 
15.020 frtot képviselő testületünk egy 7 és fél °/0 
törlesztési kölcsönnel határozta fedezni. A még meg 
nem váltott bódék, reményelhető ára 7600 frí a 
fenni összegekbe be van számítva.

4. Dr. Reiner Zsigmondot volt kórházi száma
dásaiból eredhető követelésével a törvény rendes 
útjára utasította.

5. Filip György volt tiszti ügyész számadásai 
ügyében, az iratok visszatétetnek tanácshoz, a mun
kadijaknak tisztázása végett.

6. Grosz Imre erdővéd hivatalától felfügesz- 
tetett.

7. Weisz Eduárd a sétatéri kioszk haszonbér
lőjének, a bérletteli felmondása elfogadtatott.

8. Cirlea Péternek 30 éves, 21 f. felhajthatat
lan tartozási töröltetett.

9. Szőke Ferencz korházgoadnok, előleges fi« 
zatés engedélyezés iránti kérése, mert nem szerve
zeti tisztviselő, elutasittatott.

10. A házaló kereskedés megszorítása tárgyá
ban tett, jogügyi bizottsági vélemény elfogadtatott, 
és a képviselő testület által, ez ügyben hozott hi- 
sározat, t. i. a jóváhagyás iránti felterj esetés — most 
is fentartatott.

— Jegyzőkönyv. Felvétetett Gyulafehér
várit 1884. évi január hó 19 én, az egészségügyi bi
zottság ülésében.

Jelen lévők Avéd Jákó elnök, Novák Ferencz 
polgármester, ifj. Kerekes János jejyző, D •. Elekes 
Viktor, Babgh Fe*encz, Barabás Gergely, D*. Mo- 
hay Sándor, Dr. Reiner Zsigmond, Ríjnay Ignácz, 
Rejőd József, Frohlich Gyula, Jeuey István, Körner 
József.

Elnök, miután kijelenti, hogy a gyűlésre szóló 
m-ghivót a maga rendjén láttamoztatta, — az ülést 
megnyitottnak nyilvánítja, és a tárgysorozatra áttér.

Előadja tanácsnak 4032 —883. sz. átiratát, 
melyben közöltettk Alsófehérmegye alispánjának 
7113—83 sz. rendelete a kolera megakadályozását 
ezélzó intézkedéseknek, akitonai hatósággal együtt 
le mdő megtétele végett.

Tudomásul vétetik.
Olvastatik tanács 102—84. számú átirata, a ka

tonai ürgödrök elhelyezése tárgyáoan figyelmeztet
vén a bizottságot, hogy a trágyának a Marosba szál
lítása nem eszközölhető.

Határozattá emeltetik, miszerint egy alkalmas 
h ly kikeresésére egy vegyes bizottság kiküldetik, 
katonai és az egészségügyi bizottság részéről.

Bizottsági tagokul ezen bizottságból kinevez« 
tetnek Dr. Reiner Zsigmond, Dr. Náthán Bernât, 
Rejöd József és Jenei István,

Elnök, tekintettel arra miszerint ezen bizottság 
elnökségén kívül, még más intézmények által is 
megbízva van és az ezekkel járó munkák ^r annyira 

elfoglalja személyét, hogy ezen bizottság ügyeit, 
bármely jó szándéka daczára is, késlekedések nélkü 1 
nem viheti, — ezen elnökségéről leköszön és kéri a 
bizottságot, hogy az ügykezelés megkönyitése szem
pontjából, ezen bizottság elnökévé Novák Ferencz 
polgármester unt válassza meg.

Rejőd József nem pártolhatja elnök ezen in
dítványát, mert a törvény értelmében a pol. első
foka hatóság, az egészségi ügyekben, s miután az 
egészségügyi, bizottság vélemény adásra hivatott 
intézmény, ezen két irány, egy személyben, aka
dályok nélkül bajosan lenne összpontosítható, — ha
nem kéri elnököt, lemondásának visszavonására.

Miután az indítvány általános tetszésben része
sült Ávéd Jákó elnök lemondását visszavonja és az 
elnökséget hajlandó továbbra megtartani.

Több tárgy nem lévén, elnök a jelenlevőknek 
a megjelenésért köszönetét nyilvánít, és a gyűlést 
feloszlatja.

kmf. ifj. Kerekes János
jegyző.

VEGYES.
—- OUCSUZO. Tőlem nem függő körülmények 

okozták azt, hogy közvetlen menyegzőm utáni napon 
reggel férjem lakhelyére elutaznunk kellett, minek 
folytán számos rokonaimtól, barátnőimtől, barátaimtól 
és ismerőseimtől személyesen el nem búcsúzhattam 
s meg nem küszönhettem azt a gyöngéd szeretetett 
mellyel mindnyájan körülkaioltak engemet. Enged 
jék meg tehát nekem, hogy ez utou mondjak mind
nyájoknak külön külön szivemből szakadt 
©Isten hozzádot“ s kérjem meg arra, misze« 
riht engemet, kit a közelben oly kiváló szeretettel 
dédelgettek, most a távolban szives szeretetükben 
és emlékükben továbbra is megtartani szívesked
jenek, a miként én sem szűnöm meg mindnyájokat 
szivembe foglalni. Adjon az ég mindnyájoknak bol
dogságot. Fuchs Sidonia férjezett (^Sidman ^ávidné.

— Sorozás. Városunkban a sorozás e f. 
évben április 16-án veszi kezdetét — az összeírás 
szerint az első korosztályba 85 ujoncz van beírva.

— A piacai bódék megvásárlására vo
natkozó összves ügyiratokat a tanács e hó 28-án a 
méltóságos főispán ur utján a magyar minisztérium
hoz felterjesztette s igy biztos reményünk van, hogy 
városunk ezen fontos ügye, közeli megoldás előtt áll.

— Gyulafehérvár sz. kir. város tanácsa 
részéről közhírré tétetett miszerint a nagyméltóságu 
földmivelés, ipar és kereskedelemügyi m. kir. mi
nister urnák 1883. évi julius hó i4-én i28o6. számú 
m. értesítése szerint az erdélyrészi építési iparágok 
fejlesztése szempontjából Müntz Frigyes kolozsvári 
építési üzlettelepével kapcsolatban egy faipari és 
Dittrich Samuéi kolozsvári ezég gépgyáránál kap
csolatban egy vasipari tanműhely fog felállittatni. 
A faipari tanműhely 25 — s vasipari tanműhely pe
dig 12 növendék részére terveztetik berendeztetni az 
egyes növendékek után 3—4 éven át 200 frtnyi évi 
illeték lefizetésével.

Miről pályázni kívánók azon hozzáadással ér- 
tesittétnek — hgy a bővebb fel világosit ist nyújtó 
tervezet a tanácsháznál bárki által betekinthető.

— A lutri ellen hiába írnak, panaszol
nak. 'olyan az, mint a párbaj, melyet a legokosabb 
könyvek, a legbidarnbb esetek s a legmegd ibban- 
tőbb szerencsétlenségek sem bírnak megszüntetni. 
Olaszországban közelebb nagyérdakü röpirat jelent 
meg a lutri ellen. Az összes hírlapik magasztalták 
s jótékony hatást jósoltak a m inek. Kapott is a szerző 
elismerő levelet s ez a következőleg szól: „Tisztelt 
Uram! Mély köszönetét mondok önnek a lutrizásról 
irt könyvéért ; egyúttal értesítem a szerencséről, mely 
ért. Az ön müve 88 oldalból áll, van bmiB 4> lap 
és 27-én jelent meg. Én e számokat 83, 41 és 27 
megtettem a lutrin, és a legutolsó húzásnál ternót 
csináltan vele.“

— Franczia ké.’vány királyunkhoz. 
Egy franczia royalista, Libraan, kio;k 1871-ben si
került a párisi engesztelési kápolnát a komunardok 
dühétől meg menteni, azon fáradozik, hogy az épület 
lerombolását, arait a Szajna-departement, elhatározott, 
megakadályozza, azokból Ferencz József királyunk
hoz fordult. „Felséged, írja Libman, kétségkívül tudja 
hogy a párisi községtanács 49 szóval 7 ellenében 
kimondotta, hogy az engesztelési kápolnát, melyben 
XVI. Lajos és Mária Antoniette földi maradványai 
18 éven át nyugodtak, Jerombolțatja. Vájjon ön nem 
dédunoka öcscse e megsiratott királynénknak ? 
Felséged egyetlen szava Kormányunknál többet 
tenne, mint az okos emberek összes követelései. 
Kétségtelennek tartják, hogy a király nem válaszol 
a kérvényre.

— Holub Afrikában Tudvalevőleg 
Holub áfrikai tudományos útra indult, de mint leve
lei értisitik az érdeklődőket, a Fokvárosban nagyon 
mígszorult. Egy bécsi lap szerkesztőjéhez intézett 
levele szerint m igával vitt tárgyaiból s a fekete fő
nököknek szánt ajándékokból kiállítást akart rendezni 
a Fokvárosban, hogy ezen az utón szerezze meg 
költségeit. Azonkívül azt hitte, hogy a vámot elen
gedik neki. Mindkét reménye meghiúsult. A gyé
mánt földek krachja miatt lehetetlen kiállítást ren
deznie, az uj kormány pedig, mely a négy év előf-
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tit felváltotta, nem engedte el a vámot. Pénze mely 
kíséretének szükséges, nem elegendő a vám megfi
zetésére. Most már a fokföldi kőrútról lemondott s 
egyenesen Afrika belsejébe akar hatolni. Ehhez 
azonban pénz kell. „Sürgönyőztem úgymond Tedesko 
bárónénak segélyért. Soha ily szerencsétlennek nem 
éreztem magamat.“ A tudós segélyezésére alakult 
bizottság Tedesco bárónő elnöklete alatt ülést tar
tott Bécsben s a vámpénz (2500 forint) felét már 
összeadták ; ehez Tedesco bárónő maga 500 írttal 
járult, jazzel azonban még nincs segítve, mert Ho- 
lubnak 10—15000 forintra van szüksége; ennyit 
remélt a kiállítás eredményekép kapni. A bizottság 
gyűjtést rendez s a napokban a királyt is felkérte 
segélyre.

— A báli meghívók luxusa. A főváros 
szenvedélyes gyűjtőjének birtokában érdekes kollek
ció van. Èz a körülbelül 30 év óta Budapesten tar
tott mulatságok és bálok meghívóinak gyűjteménye. 
Fokozatosan látható ebből, hogy egy pár évtized 
alatt mennyire haladt a fényűzés e téren is. Érdekes 
továbbá, hogy az ötvenes évekből maradt a legke
vesebb meghívó, lévén e korszakban legkevesebb 
mulató kedve a magyarnak. Az alkotmányos aera 
beálltával a mulatságok is szaporodtak s a legna
gyobb számot az utolsó három év alatt értét el. 
Ugyancsak e három utolsó évben állíttatták ki a 
báli meghívókat a legpazarabbul, de az egész gyűj
teményben, az udvari bálok meghívóinak kivételé
vel legdíszesebbek az athléta’bálok meghívói s ezek 
közt az első helyen áll az idei, mely az udvari meg* 
hivók mintájára nagy kemény kártya*papirosra vau 
nyomatva.,

— Öngyilkos katona. Epstein József 
pádéi (torontálmegyeij születésű volt huszárőrmes- 
ter az aradi várban mellbe lőtte magát. Okot e lé* 
pésre az szolgáltatott, hogy őrmesteri állásáról s 
legutóbb egy 5 frtos pénzes lev 1 elsikkasztása miatt 
a hadbíróság börtönre Ítélte. Az nap kísérték a fog
házhoz, de az átadás nem történvén szabályszerűen, 
onnan a kísérő őrrel együtt visszaküldték a csapat
parancsnokhoz. Míg az őrkatona bent járt, hogy a 
visszaküldésről jelentést tegyen, addig Epstein nem 
tudni honnan előkeritett fegyverrel mellébe lőtt. A 
golyó a tüdőt fúrta át. A sebesültet a várbeli ka
tonai kórházba szállították, hol még a halállal küzd, 
de a lőtt seb következtében valószínűleg befejezi 
szomorú életét.

— Férj és feleség. Megdöbbentő esetről 
értesíti lapunkat nyitr ti levelezőnk. Párutcza köz* 
ségben, mely Nyitrához tartozik, e hó 24-éa Juhá- 
szik, jómódú munkás hazajött délben. Felesége be
hozta az ebédet, s a gazda észrevette, hogy az iszá
kos asszony, már délelőtt főzésközbe 1 felöntött a 
garatra. A férj szépszerivel szemrehányást tét', fele
ségének e miatt, hogy legalább délelőtt ne igya le 
magát a világ csúfjára. Az asszony erre oly dühbe 
jött, hogy megragadta az asztalon párolgó levesșs- 
tálat s oly erővel vágta férje fejéhoz, hogy az edény 
széttört és az asszony főztje leforrázta a férj egész 
fejét. Erre megint a férjben félfort -am a méreg, s 
megragadva egy kezeügyébe akadt tompa eszközt, 
fejbe vágta nejét úgy, hogy ez nyomban összero
gyott és szörnyet halt. A megrémült férjet csakha
mar bekísérték s átadták a hatóságnak.

— Gyulafehérvár éghajlati viszonyai 
1883-ik évben. Közép légnyomás 739'9 mm. legna
gyobb légnyomás jan. 19-ik én 954'9 mm. a iegki* 
sebb deczember 5-ikéu 718-7 mm. A Uéghőmérsék 
közepe volt 8'8’C. szerint a fagypont fölött, legnagyobb 
meleg volt július 15*én 34.2° C. sz. a fagypont fölött 
és legkissebb volt deczember 7-én a mikor is a hőmérő 
— i6'2° C. sz. mutatott a fagypont alatt. A páranyo- 
más közepe 7'4 mmt. légnedvesség közepe 79%4 és a 
felhőset közepe ’pedig 10 fokozatból a 6-tot érte el. 
Az évi csapodék összege 59’9 mmre rúgott és 24 óra 
alatt legtöbb eső esett junius 7-ikén, midőn a csapa
dék 47'8 mmre rúgott. A megmérhető csapodékos 
napok száma volt 101 esővel 24 hóval és 3jégesővel. 
Zivatar volt 37 napon és erősen nagy szél 14 napon. 
Végül a szél irányai a következőleg oszoltak meg : 
északi szél 7 °/0, északkeleti 36°/0l keleti 2°/0, délkeleti 
5%, déli 5°/o, délnyugati 33°/0, nyugati 3°/0, és észak
nyugati 9%, szélcsendes nap előfordult 3-szor.

részéről : gyüléseztek, határoztak és a hozott hatá" 
rozatokat ismét elvetették, mintha egy ország sorsa 
felett döntöttek volna, holott az egész dolog csak 
oda lyukadt ki, hogy a régi korcsolya pálya helyett 
jó lenne egy újat állítani elő, mivel a megkettőzte- 
tett haszonbért, a jelen körülmények között, nem 
lehet fizetni.’ ennek következtében jött létre aztán 
az uj jégpálya a főtér szomszédságában a Váradi 
féle kertben.

A türelmetlenkedők naponként zarándokoltak 
azon helyre, hol ma már egyik vagy másik dandy* 
val kifogyhatlak jó kedv mellett futnak körül a jég 
sima hátán, és sietették a munkát / mások pedig a 
tatának vagy mamának hízelegtek, hogy a tagsági 
dijt befizethessék, elérve ezt, tovább mentek, mert 
korcsolya, — hozzá való ruha — és rövid sarkú 
czipő nélkül korcsolyázni nem lehet, ezen okból ő 
ezeket is be kell, hogy szerezze szegény jó atyus, 
vagy negyven floressel most meg fog könyebbülni 
tárczácskád, hacsak azt nem akarod, hogy kicsikéd 
öngyilkossá váljék, — ezután meg azon törte fejecs
kéjét a kis hamis, hogy kive! is menjen irringálni, 
mert a tatától vagy mamát 1 csak nem kívánhatja azt, 
hogy mig ő mulat, addig ők dideregjenek.

Végre kisütötte azt, a mit előbb is elmondhatott 
volna : hogyha a tata és mama nem ellenzi ő sem 
fogja rósz névén venni, ha Lajos, Béla, Sándor vagy 
.... fog kísérője lenni, — simogasd csak szakálla
dat és mosolyogj bajuszad alatt jó papa, hisz úgyis 
bele kell egyezned kis tündéred kívánságába, ki ez 
úttal is kifogott rajtad.

Kopogtatnak, szabad. Az ajtó szárnya föl nyi* 
lik és belép ő, jó hogy jött édes .... egy kelle
metlenségtől mentette meg tatát és mámát, mert 
nemde, ha szépen kérem elkísér a jégre ?

Egész örömmel teszem nagysád, ha készen van, 
mehetünk is, még egy nehány perez s kettecskén, 
feledve a bosszúságot, melyet- az eddigi készületlen 
pálya okozott, önfeledten és gondtalan siklaaak tova 
a jég sima felületén.

Menjünk el mi is és nézzük meg, mi történik s 
hogyan lehet mulatni korcsolyázás közben.

Hogyan ön nem korcsolyázik ? — Szólít meg 
egy ingerkedni szerető, két szép ragyogó fekete 
szemnek tulajdonosnője, egy az irringálókban gyö* 
nyörködő nagyvárosi dandyt — nem nagysád, mert 
nem tudok szép szemeinek ellentállani.

Hát maga, hogy meri fámat meg fogni, —■ a 
jégpálya közepén egy élőfa — nem tudja még, hogy 
a hozzáközeledő roszul jár ? boesáson meg nagysád, 
de nem tudtam, hogy tulajdona.

Nem látja-e, hogy cső . . . rajta van ? akkor 
annál kevésbé kerülhetem ki, az utolsó szót azon
ban már a jogén végig nyújtózva nyögte ki, látja 
ha szót nem fogai, a büntetés sem marad el.

Ne legyen olyan szomorú, jöjjön menjünk 
kerten, czipelyen engem is mondja egy másolik, 
vigyen engem is, szólítja meg egy harmadik,

Mily boldog vagy baráton — gondolám ma» 
gamban, hogy három angyalt is vezethetsz egyszerre, 
pedig dehogy volt, ha tudta volna a két utóbbi, 
hogy mily örömmel ajánlotta fel baráton nekiek 
szolgálatát, akkor nem kérték volna fel.

Hisz ki ne boszankodnék akkor, midőn meg
zavarják azon angyallal való irringálását, a kivel 
olyan rég óhajtott egyedül lenni, hogy mindenki 
figyelmét kikerülve titokban megsúghassa azt, 
hogy ere . . .

Legyen jó, kösse le korcsolyámat . . . köszönöm 
holnap östve kérni fogom, hogy vezessen, de akkor 
csak ketten legyünk, mert el szeretnék valamit 
mondani.

Ezek után egészen kikelve képéből közeledik 
hozzám Lajos és elmondja, hogy mennyire boldog, 
mert megnyerte tetszését annak, kiről annyit be
szélt eddig nekem ; holnap östve is együtt fognak 
irringálni fáklyászene mellett.

Oh akkor! akkor igazán nem fogom az alkai* 
mat elszalasztani.

Jó éjt pajtika, holnap östve találkozni fogunk 
megint.

Ô haza kisérte imádóját, én ped'g szép csende’ 
sen haza mmten, hogy Összeírjam azokat, kiket a 
jégén láttam, hogy neveik bscses lapjának hasáb* 
jain, díszes koszorúba összefűzve, szintén tündököl
jenek.

Az iringálók között volt ; Br. Splényi Henrichné 
Özv. Br. Splényi Gézáné, Dr. Magyariné, Kubinyi 
honvéd örnagyné, Veres Gáborné, Poschel századosod 
Krizmanits főhadnagyáé, Domokos főhadnagyné, 
Dr. Botzné, Rapaitsné, Medgyes Erzsi, Vájná Jo-

Jégsport Nagy-Enyeden.
Mig a nyomorban sinlődök örültek a szép ve

rőfényes délutánoknak, midőn gyenge ruhájukban 
nem kellett fázni és arra gondolni, hogy a Tél apó 
zuzmarás szakálla és fehér Joundája ellen hogyan 
védjék meg festőket : addig a társadalom vig eleme 
mely minden időszakban szerez magának időtöltést, 
hogy erősítse izmait, fejleszsze testi erejét és emelye 
kedélyhangulatát, várva várta megjelenését.

Nem késett hosszasan, deczember elejével meg 
érkezett a jó öreg apó is, még pedig teljes hatalmá
val. Volt lótás-futás a korcsolya egylet választ nánya 

hanka, Váró Róza, Radivó Helén, Radó Mariska, 
Vinkler nővérek, Navrátil nővérek, Török Zelma 
és Roza, Lázár Czeczil és még többen kiket nem si’ 
került feljegyeznem.

A 1 f 0 n zó.

Közgazdaság.

— Aranybevitel Ausztráliába- Azon ed 
dig hallatlan esőt történt, hogy Londonból félmillió 
font sterling aranyat kellett útnak indítani Austra 
liába, holott Ausztrália még most is a leggazdagabb 
aranytermő világrész és csekély 2 milliónyi lakos
sága mellett aranytermelésének legnagyobb részét 
eddig mindig képes volt Európának átadni. A mostani 
kényszerű aranybehozatalnak oka abban rejlik —• 
hogy az ausztráliai bankok könnyelmű módon az 
ottani piaczot a tulhájtott kivitel által minden pénz* 
forgalmi eszköztől annyira megfosztottáK, hogy tíid- 
neyben és Melbourneban a legjobb váltók kamatlába 
tíz százalékra szökött és aranyban való készfizetésé* 
nél még háromnegyed százalék túlfizetés adatik. Az 
ausztráliai pénzpiacz ezen helyzete nem maradhat 
határtalan az európai pénzpiaczokra sem, mert azon 
aranyszállitmányok, melyeket eddig Európa rendes 
körülmények között Ausztráléból nyert, ezentúl el 
fognak maradni.

— Amerikai ^szőlőveszszőkkel kereskedés 
életbeléptetését határozta el a magyar bortermelők 
országos szövetkezete és ennek engedélyezése iránt 
kérvényt nyújtott be gr. Széchenyi Pál földművelési 
miniszterhez. A szövetkezet e terve létesitésénél abból 
indul ki, hogy az amerikai szőllőfajok ültetése egyik 
leghathatósabb eszközét képezi aa phylloxera elleni 
védekezésnek, s eziránt már hazánkban is oly érdek
lődés mutatkozik, hogy a kárvallott szőlőbirtokosok 
által ily venyigék kiszolgáltatása iránt, a hezzáérke- 
zett kérvényeknek csak korlátolt mennyiségben tehet 
eleget.

— Budapesti értéktőzsde jan. 29. 
A mai értéktőzsde szilárd irányzatú külföldi jelen
tésekre kedvező hangulatban folyt le és az árfolyamok 
emelkedtek. Közlekedési vállalatok javultak. A helyi 
értékek piaczán nagy élénkség uralkodott, malom- 
papirok magasabb árfolyamon keltek. Valuta szilárd 
/a. forgalom meglehetős mérveket öltött. — Az elő- 
tőzsdén osztr. hitelr. SOŐ.go —307 frton, magy. hitelr. 
396.25 frton, magy. 4°/0os ar. jár. 89.80 frton, magy. 
papirjár. 87.65 frton, magy. leszámítoló bank 88^/a 
forinton, osztrák magyar államvasut 318—318.75 
forinton került forgalomba. Zárlati árfolyamok 11 
óra 30 perczkor. Ooztr. hitelr. 3O7.—, magy. 4°/0 ar. 
jár. 89.8o. - A déli tőzsdén magy. 4% ar. járadék. 
89.85—90 frton, magy. papírján 87.80 —87.70 frton, 
nyereménykölcsön ll7.10 —117 frton, tiszai kölcsön 
II2.25—112.30 frton, osztr, papirjár. (adómentes) 
94.75—95.25 frton, budapesti bankegyeseület 110 frton, 
magy. hitelr. 307.75—309—306.24 forinton, magy. 
jelzálogbank (IL kib.) 104 —103 frtoa, magy. leszám. 
bank 89.50—89.25 frton, osztr. hitelr. 309—307.60 
frton, hengermalom 610— 615 frton, Lujza malom 
3I4—312 frton, pesti közúti vaspálya 496 frton. orsz. 
közp. takp. 476 frton. nemzetközi vaggonkölcs. 
98.50—93 frton köttetett. Zárlati árfolyamok 1 óra 
30 perczkor: Oiztr. hitelr. 309. Nyilatkozáskor osztr. 
hitelr. holnapra 4—5 nyolez napra 11—12 frt. — Az 
esti tőzsde Betlinre kissé lanyhább volt. Osztr. hitelr. 
3o7.5O. magy. hitelr. 3O6.50. magy. 4% ar. jár. 89.9o. 
magy. 5°/0 papirjár. 87.75. magy. leszám. bank 89.25.

N y i 1 t t é r?)

— Mindennemű Epilepsie, görcs , és 
idegbajban szenvedőknek a legjobban ajánlhatjuk 
dr. Albert tan. urnák Paris, place du Trône 6 világhirü" 
vé vált és a legmagas »bb orvosi autoritások által elő
nyösen elismert ugymondhatni csodálatos gyógy
módszerét. Azért mindenki bizalommal fordulhat a 
fenndicsérthez s sokan fogják neki egészségöket, 
melynek helyreállítását már nem hitték köszönni. 
A tanár ur házában minden görcsben szenvedek egy 
csendes otthonra találanduak, kevésbbé jómódunk
nak vagyontalanságuk tekintetbe vétetik. A mint mi 
biztos forrásból értesülünk, hát a világvárosban az 
árak nagyon mérsékeltek. Levélbelileg szintén kezel 
a betegség pontos leírása után. Meg kell még je 
gyeznünk, hogy dr. Albert tanár ur csak látható ja’ 
vulás után tart igényt honoráriumra.

•)Ái e rovatban csikkekért nem vállal felelőséget a
szerk.

SZERKESZTŐ : léüi



Sz. 4293 — 883. 
tkvi

Arorésâ Bâiptaiaéiiyî Ikiwmal.
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Töv’si 
Klein Mihály végrehajtatónak heningfalvi Mun
teanu Vasiliae Niculae végrehajtást szenvedő 
elleni 100 írt — kr, tőke követelés és járulé
kai iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári 
kir. járásbíróság területén heningfalvi határon 
fekvő a heningfalvi 12-ik sz. tjkben A 4- Itől 
31 rendszámig felvett összesen egészben I609 
írt 93 kra becsült fekvőknek alperest illető egy 
ötöd részére 321 frt 98% kr. becsárban az ár
verést elrendelte és hogy a íennebb megjelölt 
ingatlanok az 1883- évi mártius hó 8-ik nap
ján délelőtti 9 órakor a heningfalvi községhá
zához tűzetik ki, megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fognak-

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy 
az 188I évi LX. tcz. 42. § ában jelzett árfo
lyammal számított és az 1881 évi november hó 
i-én 3333 sz-a kelt igazságügyminiszteri ren
delet 8 § ában kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi LX. t. ez I70. §-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni,

A gyulafehérvári kir, törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 7883. évi deczember 
hó 31-én tartott üléséből.

A kivonat hiteléül
D o b o lyi F erencz:

kiadó.

Sz. 23—884. bír. végr.

Árverési hirdetmény.
Alólírtt kiküldött végrehajtó az i88r. évi , 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közh rré । 
teszi, hogy a gyulafehérvári kir. törvényszék 
6618— 1883. sz. végzése következtében leltáro
zott gylfehérvári Dergán János vagyonbukott 
szatócskereskedő csődtömegéhez tartozó vegyes 
kereskedői áruezikkek 239 frt 73 kr becsértéks 
ben, házi bútorok i38 frt 50 kr becsértékben 
és I69 frt 03 kr összeget tevő könyvkövete
lésekből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a gyulafehérvári királyi 
járásbíróságnak 2O0—i884. polg. számú kikül
dést tartalmazó végzés folytán a hely színén, 
vagyis Gyulafehérvárit Troján-utcza 98. szám 
alatti házban leendő eszközlésére 1884-ik év 
február hó 5-ik és következő napjainak dél
előtti 9 órája határidőül kitüzetik.

Az elárverezendő ingóságok a legtöbbet 
ígérőknek azonnali készpénz lefizetése mellett 
fognak eladatni.

Gyulafehérvárit, 1884. jan. 25
Csia Lázár, 

kir. bir. végrehajtó,

■■■■■»■■■Hl

MORENO K.
szövet és rövidáru kereskedésében 

Gyulafehérvárit a főtéren, apáczasor.

S3

Farsangi idényre!??

CSÍKI isii
női és férfi divatáru raktárában

Gy. Fehérvártt főtér Apáczák során.

I (Szép és gazdag választéka, áruimat a vételáron 
« alól is a n. é. közönség rendelkezésére bocsátom. 
I Farsangi idényre.

Æ (Relépolc, topánok, garnitúrák és egyes vi- 
rágok, keztyük, saténok, gázérok, legyezők, 

X topánok, rüssek, valanciennes, breton, brüss- 
H 1er, quipür csipkék többféle színekben, atlasz 

és bársony szövetek, úgyszintén szalagok 
g minden színben, menyasszonyi koszorúk és 

fátylak és még több divatos czikkeket.

tisztelettel

Csíki Imre.

szép, kifogástalan szivarkát lehet készíteni az én, a 
cs. kir. dohánygyárakban is használt

szivarka-töltö-gépemmel
mely érczbCl igen csinosan készítve, 3 különféle 
erősségben, vékony, középfaj, va~tag, különbség nél
kül, használati utasítással együtt 56 kr. Csak akkor 
valódi, ha ezégem bele van vésve.

Az én szivarka hüvelyeim, szintén három erős
ségben, csakis a valódi

Kölcsönintézet
a legelegánsabb és legújabb nagy választékú csinos

„Le houblon"-papirból (fehér) vagy kukoricza-papir- 
ból (sárga^ következő árakon kaphatók ; frt.
Szipka rész nélkül, sima looore .... —.80 
Szipka rész nélkül, elegáns arany -

jegygyei 1000-re.....................................1.30
Szipka résszel sima 1 karton 500 dbal . c . 1.05
Szipka résszel elegáns arany, kék vagy fekete

jegygyei 1 karton 500 dbal . . . 1.50

Másodrendű minőség, szintén fehér vagy sárga melyet 
mások elsőrendüképen ajánlanak ara :

Szipka rész nélkül, sima 1000 db .... —.50
Szipka rész nélkül, elegáns aranyjegygyoi . —.90
Szipkával, sima 1000 darab.............................. I.80
Szipkával és elegáns arany, kék v így fekete

jegygyei, 1000 darab . . .. . . 2.20
Közönséges tömögépecske hozzá.....................—.10

Ugyanott megtekinthető az itt még nem látott 

gomblyuk-varró-gépet.
Levélbeli megrendelések utánvétellel vagy az 

összeg beküldései mellett. Ismételadók százalékot 
kapnak.

Bejegyzett védjegy.
Óvás. Hamisításoktóli megóvások czéjábál min

den karton a fenti keresk. törvényszékileg bejegy 
zett gyár-jegygyel van ellátva.

Chavley & Henry
párisi franczia szivarka és gpecske raktára :

Wlach Albert
Bécs, Máriahilferstrasse 58, 

ezelőtt Praterstrasse 18.

ügy

Nyom, a püspöki lycz. könyvnyomdában Lőwy Bernátnál Gyulafehérvárit.


